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Kötelező figyelmeztetések
Használat (és felszerelés) elő� figyelmesen olvassa el a teljes útmutatót.

FIGYELMEZTETÉS
A készülék egyes részei nagyon felforrósodhatnak és égést okozhatnak.
• Különös figyelmet kell fordítani a gyermekek és a kiszolgáltato� személyek 

jelenlétére.
• A készülék �sz�tása és karbantartása elő� győződjön meg arról, hogy az ki van 

kapcsolva, ki van húzva a konnektorból és teljesen lehűlt.

FIGYELMEZTETÉS
A túlmelegedés elkerülése érdekében ne takarja le a fűtőtestet.

FIGYELMEZTETÉS
Helytelen használat vagy felszerelés esetén áramütés és/vagy tűzveszély áll fenn.

FIGYELMEZTETÉS
Ne használja ezt a fűtőtestet olyan kis helyiségekben, amelyekben olyan 
személyek tartózkodnak, akik nem képesek önállóan elhagyni a helyiséget, 
kivéve, ha állandó felügyelet biztosíto�.

FIGYELMEZTETÉS
A tűzveszély csökkentése érdekében a tex�liákat, függönyöket vagy bármely más 
gyúlékony anyagot tartsa legalább 1 méter távolságban a levegőkimene�ől.

• Ezt a készüléket 8 éves vagy annál idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi 
vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve tapasztala�al és ismeretekkel nem 
rendelkező személyek csak akkor használhatják, ha felügyelet ala� állnak, vagy ha eligazítást 
kaptak a készülék biztonságos használatáról, és megérte�ék a kapcsolódó veszélyeket.

• Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
• A �sz�tást és a felhasználói karbantartást gyermekek nem végezhe�k felügyelet nélkül.
• A 3 évnél fiatalabb gyermekeket távol kell tartani tőle, kivéve, ha folyamatos felügyelet  
 ala� állnak.
• A 3 és 8 év közö� gyermekek csak akkor kapcsolhatják be/ki a készüléket, ha azt a 

rendeltetésszerű, normál üzemi helyzetébe helyezték vagy szerelték fel, és feltéve, hogy 
felügyelet ala� állnak, vagy eligazítást kaptak a készülék biztonságos használatáról, és 
megérte�ék a kapcsolódó veszélyeket. A 3 és 8 év közö� gyermekek nem csatlakoztathatják 
a készüléket a konnektorba, nem szabályozhatják, nem �sz�thatják azt, és nem végezhetnek 
rajta felhasználói karbantartást.

• Kerülje a víz fröccsenését a készülékre vagy annak belsejébe jutását. Ne merítse a készülék 
egyetlen részét sem vízbe vagy más folyadékba, és ügyeljen arra, hogy ne eshessen vízbe. Ha 
a készülék nedves lesz, húzza ki a konnektorból. Ne tegye ki erős vagy nagy nyomású 
vízsugárnak.

2



• Beszerelés vagy használat elő� ellenőrizze, hogy az új készüléken (beleértve a kábelt és a 
csatlakozódugót is) láthatók-e sérülés jelei. Soha ne használjon sérült készüléket, hanem 
vigye vissza a szállítónak cserére.

• A fűtőtestet nem szabad közvetlenül a fali aljzat ala� elhelyezni.
• Ne használja ezt a fűtőtestet fürdőkád, zuhanyzó vagy úszómedence közvetlen közelében.
• Ne használja ezt a fűtőtestet, ha az leese�.
• Ne használja ezt a fűtőtestet, ha azon látható sérülések vannak.
• A fűtőtestet vízszintes és stabil felületen használja.
• Ne használja a fűtőtestet a jelen útmutatónak megfelelően felszerelt lábak/kerekek nélkül.

Kötelező figyelmeztetések a felszereléshez

FIGYELMEZTETÉS
A műanyag zacskók veszélyesek lehetnek. A fulladásveszély elkerülése érdekében 
tartsa a zacskót csecsemőktől és gyermekektől távol.

FIGYELMEZTETÉS
A készülék használat közben nagyon felforrósodik. Felszerelés vagy elhelyezés elő� 
győződjön meg róla, hogy kikapcsolta, kihúzta és teljesen lehűlt.

FIGYELMEZTETÉS
Ne szerelje fel vagy helyezze a készüléket 1 méteren belül gyúlékony anyagokhoz 
(bútorok, függönyök, ruhák stb.), vagy azok irányába.

FIGYELEM
A hőkioldó véletlen nullázásából eredő veszélyek elkerülésére a készüléket ne 
működtesse külső időzítőről vagy az áramszolgáltató által szabályozo� áramkörről.

• A készüléket csak a jelen útmutatóban leírtak szerint szerelje fel/helyezze el.
• Ha a tápkábel sérült, a veszélyek elkerülése érdekében azt a gyártónak, a 

szerviztechnikusának vagy hasonlóan képze� szakembernek kell kicserélnie.

Általános biztonsági utasítások a fűtőtestekhez

FIGYELMEZTETÉS
A készülék túlmelegedés elleni védelemmel van ellátva, amely belső túlmelegedés 
esetén automa�kusan kikapcsolja azt. Ilyen esetben kapcsolja ki a készüléket, 
húzza ki a konnektorból, szüntesse meg a túlmelegedés okát, hagyja lehűlni, majd 
használja a megszoko� módon. Ha a túlmelegedés oka nem állapítható meg, vagy 
a probléma továbbra is fennáll, ne használja a készüléket, és forduljon a 
viszonteladójához.

• A készüléket kizárólag a rendeltetésének megfelelően, a jelen útmutatóban leírt módon  
 használja.
• A készüléket csak fali aljzathoz csatlakoztassa. Ne csatlakoztassa elosztóhoz, hosszabbítóhoz, 

adapterhez stb.
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• A csatlakozódugó használat közben enyhén felmelegedhet; ha forró, húzza ki a készüléket a 
konnektorból, és forduljon villanyszerelőhöz.

• A készülék csatlakozási feszültségének és frekvenciájának meg kell egyeznie a használt 
aljzatéval. Az elektromos hálózatot 30 mA-es áram-védőkapcsolóval (RCD) kell védeni.

• A túlterhelés vagy a biztosítékok leoldásának elkerülése érdekében ne használjon más 
készülékeket ugyanazon a csatlakozóaljzaton vagy áramkörön, ha a készülék teljesítménye 
> 2500 W (lásd a �pustáblát).

• A csatlakozóaljzatnak mindig könnyen hozzáférhetőnek kell lennie, hogy a készülék 
vészhelyzetben gyorsan kihúzható legyen.

• A csatlakozódugó bedugása elő� teljesen tekerje le a készülék tápkábelét, és ügyeljen arra, 
hogy az sehol ne érjen hozzá a készülék forró részeihez, és más módon se melegedhessen 
fel. Ne vezesse a tápkábelt szőnyegek, lábtörlők, futószőnyegek stb. ala�, és tartsa távol a 
közlekedési útvonalaktól. Ügyeljen arra, hogy senki ne lépjen rá, és ne álljon rajta bútor. Ne 
vezesse a kábelt éles sarkok körül, és használat után ne tekerje fel túl szorosan! Kerülje a 
kábel érintkezését olajjal, oldószerekkel és éles tárgyakkal. Rendszeresen ellenőrizze a kábel 
épségét. Ne csavarja, ne törje meg és ne tekerje a tápkábelt a készülék köré; ezek a 
műveletek károsíthatják a szigetelést!

• A készüléket a (fő)kapcsolóval kapcsolja ki; működés közben ne húzza ki a konnektorból.
• A készülék áthelyezésekor vagy kihúzásakor ne a tápkábelt húzza.
• Soha ne dugja az ujját vagy más tárgyat a készülék nyílásaiba.
• A készüléket megfelelő, földelt aljzathoz kell csatlakoztatni. Minden elektromos 

csatlakozásnak mindig szárazon kell maradnia.
• Ne használjon hosszabbítót; ez túlmelegedést és tüzet okozhat. Ha a hosszabbító használata 

elkerülhetetlen, győződjön meg arról, hogy az nem sérült. Olyan hosszabbítót használjon, 
amelynek névleges terhelhetősége meghaladja a készülék maximális teljesítményét. A 
túlmelegedés elkerülése érdekében mindig teljesen tekerje le a hosszabbítót.

• Működés közben ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül.
• Ha nem használja a készüléket, húzza ki a konnektorból.
• Ne tegye ki a készüléket erős rezgésnek vagy mechanikai igénybevételnek.
• Ez a készülék nem alkalmas nedves helyiségekben, például fürdőszobákban, 

mosókonyhákban stb. történő használatra. Soha ne helyezze a készüléket vízforrások és 
víztárolók (csap, kád, zuhanyzó, WC, mosdó, úszómedence stb.) közelébe.

Garancia
A EUROM a vásárlás dátumától számíto� 60 hónapos garanciát vállal erre a készülékre. A 
garancia nem vonatkozik a rendeltetésszerű használatból eredő kopásra. A garancia érvényét 
vesz�, ha a hiba a készülék nem szándékos vagy gondatlan használatának következménye. A 
gyártó, az importőr és a szállító nem vállal felelősséget a helytelen csatlakoztatásért.

Bevezetés
Köszönjük, hogy ezt a EUROM márkájú készüléket választo�a. Ön egy kiváló minőségű terméket 
vásárolt, amely sok éven át szolgálja majd Önt. Ha a készüléket körültekintően és gondosan 
használja, ezzel csökken� a személyi sérülés és a vagyoni kár kockázatát.
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FIGYELEM
A készülék összeszerelése, felszerelése és használata elő� 
elengedhetetlen a jelen használa� útmutató elolvasása és megértése.

Ez az útmutató a készülék helyes és biztonságos használatát ismerte�. Őrizze meg az útmutatót 
a későbbi használatra. Az útmutató a készülék szerves részét képezi, és a termék továbbadása 
vagy cseréje esetén át kell adni az új tulajdonosnak. Ez az útmutató a legnagyobb gondossággal 
készült. Ennek ellenére fenntartjuk a jogot annak bármikori módosítására és továbbfejlesztésére. 
A felhasznált képek eltérhetnek a valóságtól.

Ebben az útmutatóban a következő szimbólumok és kifejezések használatosak a biztonsági 
utasítások és a fontos információk kiemelésére:

FIGYELMEZTETÉS
Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely – a biztonsági utasítások be nem tartása 
esetén – a kezelő vagy a közelben tartózkodók sérüléséhez, illetve a termék vagy a 
környezet enyhe és/vagy középsúlyos károsodásához vezethet.

FIGYELEM
Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely az utasítások be nem tartása esetén a 
termék vagy a környezet enyhe vagy középsúlyos károsodásához vezethet.

Típusjelzés

21. ábra

22. ábra
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E-Infrared 600 Wi-Fi E-Infrared 800 Wi-Fi

23. ábra

24. ábra

Műszaki adatok

Típus

Tápfeszültség: 220-240V~/50-60Hz  220-240V~/50-60Hz 220-240V~/50-60Hz

Méretek: 60 x 63 x 24,5 cm 80 x 63 x 24,5 cm 100 x 63 x 24,5 cm

Tömeg: 5 kg 7,4 kg 9,1 kg

Teljesítmény: 425W 520-600W 690-800W

Védelmi osztály: I. osztály I. osztály I. osztály

Véde�ségi fokozat: IP20 IP20 IP20

Az Euromac B.V. ezennel kijelen�, hogy ez a termék megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.

Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetes címen érhető el: www.
eurom.nl/declara�on-of-conformity/

• Wi-Fi és Bluetooth frekvenciasáv: 2,4–2,4835 GHz
• Ebben a frekvenciasávban (sávokban) kisugárzo� maximális rádiófrekvenciás   
 teljesítmény:

◦ Wi-Fi: 17,5 dBm
◦ Bluetooth: 6,5 dBm
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Leírás
Ez a készülék egy könnyen használható, beltéri elektromos fűtőtest. Felszerelhető falra vagy 
mennyezetre, illetve a mellékelt talpak felszerelésével szabadon állóként is használható. A 
fűtőtest a Eurom Smart App alkalmazáson keresztül vezérelhető, valamint napi és he� időzítővel 
is beállítható.

Kicsomagolás
A készülék egyetlen dobozba van csomagolva. Távolítsa el az összes csomagolóanyagot, és 
ellenőrizze, hogy a készülék nem sérült-e. Ha a fűtőtest sérült, ne használja, és minden esetben 
forduljon a viszonteladójához. Őrizze meg a csomagolást a biztonságos tároláshoz és szállításhoz.

1. Kezelőpanel és LED-kijelző
2. Hőmérséklet-érzékelő
3. Fűtőtest-ház
4. Hálóza� csatlakozódugó
5. Rögzítőcsavarok és �plik (8x)
6. M4 12 mm-es csavarok (2x)
7. Távtartó alátét a tartókonzolokhoz
8. Tartókonzolok (2x)
9. Talp (2x)

25. ábra

Kezelőpanel és LED-kijelző

1. Wi-Fi termosztát jelzés
2. Mínusz gomb
3. Plussz gomb
4. Mód gomb (Mode)
5. Be/Ki gomb (ON/OFF)
6. Wi-Fi jelzés
7. Nyito� ablak érzékelése jelzés
8. Kijelző

26. ábra
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Szállítási és tárolási szabályok

FIGYELMEZTETÉS
A készülék használat közben nagyon felforrósodik. Tárolás elő� győződjön meg 
róla, hogy kikapcsolta, kihúzta és teljesen lehűlt.

• Tárolás elő� �sz�tsa meg a készüléket.
• A készüléket függőleges helyzetben szállítsa.
• A készüléket függőleges helyzetben, az erede� csomagolásában, hűvös, száraz és pormentes 
 helyen tárolja.

Összeszerelés
FIGYELMEZTETÉS
• A hálóza� csatlakozódugót csak a készülék megfelelő felszerelése vagy 

elhelyezése után csatlakoztassa a konnektorba..
• A készülék felszerelése/elhelyezése során tartsa be a jelen útmutatóban 

megado� minimális távolságokat.
• Soha ne torlaszolja el a készülék és a fal közö� teret.

FIGYELMEZTETÉS
Ne szerelje fel/helyezze a készüléket:
• ajtó mögé vagy nyito� ablak mellé, ahol eső érhe�;
• túl közel nagy tárgyakhoz, illetve polc, szekrény, függöny vagy hasonlók alá. A 

levegőnek szabadon kell áramolnia a készülék körül.

FIGYELMEZTETÉS
Győződjön meg arról, hogy mindig az ado� felületnek megfelelő rögzítőanyagot 
használja; szükség esetén konzultáljon szakemberrel.

FIGYELMEZTETÉS
Ne szerelje fel/helyezze a készüléket:
• vízforrások, például kád, zuhanyzó, úszómedence vagy nyito� ablak közelébe;
• nedves felületekre, és kerülje a folyadékok kiömlését a közelében;
• ajtó mögé vagy átjárókba a botlásveszély elkerülése érdekében;
• ajtó mögé vagy nyito� ablak mellé, ahol eső érhe�;
• olyan felületekre, mint az ágy vagy a vastag szőnyeg, ahol a nyílások   
 eltömődhetnek.
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FIGYELMEZTETÉS
A fal, amelyre a készüléket rögzí�k, valamint a tőle 1 méteren belül lévő falak 
nem készülhetnek gyúlékony anyagból. Az anyagoknak legalább 200 °C-os 
hőmérsékletet kell kibírniuk anélkül, hogy meggyulladnának, megolvadnának, 
deformálódnának vagy lángra kapnának. Rendszeresen ellenőrizze, hogy a fal és 
a mennyezet nem melegszik-e túl.

FIGYELMEZTETÉS
A felület, amelyen a készüléket elhelyezik, nem készülhet gyúlékony anyagból. Az 
anyagoknak legalább 125 °C-os hőmérsékletet kell kibírniuk anélkül, hogy 
meggyulladnának, megolvadnának, deformálódnának vagy lángra kapnának. 
Rendszeresen ellenőrizze, hogy a fal és a mennyezet nem melegszik-e túl.

FIGYELEM
Ha a készüléket közvetlenül a hálóza� elektromos hálózatra csatlakoztatják, a 
szerelést szakembernek kell elvégeznie a helyi előírásoknak megfelelően.

Szerelési lehetőségek

FIGYELEM
A készülék első használata elő� feltétlenül el kell végezni a panel kalibrálását. A 
kalibrálási funkció magyarázatát a Hőmérséklet-kalibrálás című fejezetben 
találja.

A készülék négyféleképpen szerelhető fel:

• szabadon állóként a talpak felszerelésével;
• függőlegesen a falra;
• vízszintesen a falra;
• a mennyezetre.

Mind a négy elhelyezési módnál a kezelőpanelnek láthatónak és a kezelő számára 
hozzáférhetőnek kell lennie.
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A talpak felszerelése

1. Helyezze a készüléket stabil és puha felületre.
2. Csavarja ki a 4 csavart.
3. Helyezze a talpakat a fűtőtest mindkét 

oldalára.
4. Csillagcsavarhúzó segítségével rögzítse és 

húzza meg mindegyik talpat két csavarral.
5. Helyezze a készüléket vízszintes, szilárd és 

nem gyúlékony felületre.
6. A készüléket a minimális védőtávolságok 

betartásával helyezze el:
A. 100 cm felül;
B. 50 cm az oldalaknál;
C. 30 cm hátul; 
D. 50 cm elöl.

7. Ne helyezze a készüléket közvetlenül 
elektromos csatlakozóaljzat alá.

27. ábra

28. ábra 29. ábra

A tartókonzolok felszerelése

FIGYELEM
Győződjön meg arról, hogy mindkét tartókonzol nyílásai felfelé néznek, lásd 
a 30. és a 31. ábrát.
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30. ábra

1. Rögzítse a távtartó alátétet (31. ábra, 2. pozíció) a tartókonzolokhoz (31. ábra, 1. pozíció) 2 
db M4 12 mm-es csavar segítségével (31. ábra, 3. pozíció).

31. ábra
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Fali szerelés

1. Helyezze a készüléket nem gyúlékony és szilárd 
falra.

2. A készüléket a minimális védőtávolságok 
betartásával helyezze el:
A. 30 cm az oldalfalaktól;
B. 100 cm a mennyeze�ől;
C. 30 cm a padlótól;
D. 100 cm szabad hely elöl.

3. Ne szerelje a készüléket közvetlenül elektromos 
csatlakozóaljzat fölé, alá vagy annak közelébe.

32. ábra

Függőleges fali szerelés

1. Helyezze a tartókonzolt a falhoz, és jelölje 
be a nyolc furat helyét. Győződjön meg 
arról, hogy a tartókonzol függőleges 
helyzetben van, és a nyílásai felfelé néznek.

2. A megjelölt helyeken fúrjon nyolc 10 
mm átmérőjű furatot.

3. Helyezze be a �pliket (33. ábra, 1.   
 pozíció).
4. Csillagcsavarhúzó segítségével rögzítse és 

húzza meg a fali tartókonzolt (33. ábra, 2. 
pozíció) a falhoz a nyolc nagy csavarral 
(33. ábra, 3. pozíció).

5. Helyezze a készülék tartóit (34. ábra, 3.  
 pozíció) a fali tartókonzol (34. ábra, 1.  
 pozíció) fölé.
6. Csúsztassa a készüléket (34. ábra, 2. 

pozíció) a fali tartókonzol (34. ábra, 1. 
pozíció) nyílásaiba.

7. Győződjön meg arról, hogy a kezelőpanel a 
készülék alsó részén található.

8. A készülék levételéhez emelje meg azt, és 
csúsztassa ki az ellenkező irányba.

33. ábra
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34. ábra

Vízszintes fali szerelés

1. Helyezze a tartókonzolt a falhoz úgy, hogy a 
nyílásai balra nézzenek, és jelölje be a 
nyolc furat helyét.

2. A megjelölt helyeken fúrjon nyolc 10 
mm átmérőjű furatot.

3. Helyezze be a �pliket (35. ábra, 3.   
 pozíció).
4. Csillagcsavarhúzó segítségével rögzítse és 

húzza meg a fali tartókonzolt (35. ábra, 1. 
pozíció) a falhoz a nyolc nagy csavarral 
(35. ábra, 2. pozíció)..

5. Helyezze a készülék tartóit (36. ábra, 3.  
 pozíció) a fali tartókonzol (36. ábra, 1.  
 pozíció) fölé.
6. Csúsztassa a készüléket (36. ábra, 2. 

pozíció) a fali tartókonzol (36. ábra, 1. 
pozíció) nyílásaiba.

7. Győződjön meg arról, hogy a kezelőpanel a 
készülék felső részén található.

8. A készülék levételéhez emelje meg azt, és 
csúsztassa ki az ellenkező irányba.

35. ábra
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36. ábra

Mennyeze� szerelés

FIGYELEM
A készülék mennyezetre történő szerelésekor az op�mális hőmérséklet-
szabályozás érdekében kifejeze�en ajánlo� Wi-Fi termosztátot használni.

1. Szerelje a készüléket tűzálló, szilárd mennyezetre.
2. A készüléket a minimális védőtávolságok betartásával

 helyezze el (1. ábra):
A. 30 cm az oldalfalaktól;
B. 185 cm a padlótól.

3. Ne szerelje a készüléket elektromos aljzat fölé, alá 
 vagy közelébe.

4. Helyezze a tartókonzolt a mennyezethez, és jelölje 
 be a nyolc furat helyét.

5. A megjelölt helyeken fúrjon nyolc 10 mm átmérőjű 
 furatot.

6. Helyezze be a �pliket (38. ábra, 3. pozíció).
7. Csillagcsavarhúzó segítségével rögzítse és húzza

meg a tartókonzolt (38. ábra, 1. pozíció)
a mennyezethez a nyolc nagy csavarral (38. ábra, 2. pozíció).

8. Helyezze a készülék tartóit (39. ábra, 3. pozíció) a mennyeze� tartókonzol (39. ábra, 1.  
 pozíció) fölé.

37. ábra
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9. Csúsztassa a készüléket (39. ábra, 2. 
pozíció) a mennyeze� tartókonzol (39. 
ábra, 1. pozíció) nyílásaiba.

10. Győződjön meg arról, hogy a fűtőtest 
megfelelően rögzítve van a mennyeze� 
tartókonzolban.

11. A készülék levételéhez emelje meg azt, és 
csúsztassa ki az ellenkező irányba.

38. ábra

39. ábra

Telepítés
1. Győződjön meg arról, hogy a készülék megfelelően van felszerelve.
2. Csatlakoztassa a hálóza� csatlakozódugót egy könnyen hozzáférhető, földelt aljzathoz. 

Használjon legalább 500 W (E-Infrared 425 Wi-Fi) / 700 W (E-Infrared 600 Wi-Fi) / 900 W 
(E-Infrared 800 Wi-Fi) teljesítményű földelt aljzatot.

3. Győződjön meg arról, hogy a tápkábel nem érintkezik a készülékkel.
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Üzemeltetés

FIGYELMEZTETÉS
Ne használja a készüléket:
• kültéren vagy kis helyiségben (< 1 m³ / 100 W, azaz < 10 m³ az 1000 W-os 

vagy < 25 m³ a 2500 W-os készüléknél, lásd a �pustáblát);
• fektetve, megdöntve, nem megfelelően állítva vagy a jelen útmutatóban nem 

szereplő pozícióban;
• ha bármely része szennyeze� vagy nedves;
• nagy tárgyak közelében, például ajtó mögö�;
• poros, szennyeze� környezetben vagy annak közelében (pl. építkezésen);
• gyúlékony anyagok, folyadékok vagy gázok közelében, pl. fészerben, 

istállóban vagy üvegházban;
• egyéb hőforrások és nyílt láng közelében;
• elektromos csatlakozóaljzat felé fordítva;
• olyan eszközzel, amely automa�kusan bekapcsolja, például időzítővel, 

fényerő-szabályozóval vagy bármilyen más készülékkel;
• a gyártó által ajánlo�ól eltérő tartozékokkal;
• ha nincs megfelelően rögzítve;
• bútorok, függönyök, papír, ruházat, ágynemű, törölközők vagy más 

gyúlékony anyagok felé fordítva, vagy azoktól 1 méteren belüli távolságban;
• ha a készülék, a tápkábel vagy a csatlakozódugó sérülés jeleit mutatja, nem 

működik megfelelően, furcsa hangot ad ki, szagot áraszt vagy füstöl. Azonnal 
hagyja abba a készülék használatát, és húzza ki a hálózatból.

FIGYELMEZTETÉS
Minden használat elő� győződjön meg arról, hogy:
• a készüléket száraz kézzel kezeli;
• a készülék biztonságosan van felszerelve/elhelyezve;
• a készülék levegőkimenete és szellőzőnyílásai nincsenek eltömődve.

FIGYELMEZTETÉS
A készülék használat közben nagyon felforrósodik. Ne érintse meg a készüléket 
működés közben, sem a leállítást követő öt percen belül.

FIGYELMEZTETÉS
Soha ne takarja le és ne torlaszolja el a készüléket, és ne helyezzen rá semmilyen 
tárgyat, például ruházatot, törölközőt, takarót, párnát stb.
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FIGYELMEZTETÉS
Soha ne használja a készüléket ruhák szárítására.

FIGYELMEZTETÉS
Soha ne használja a készüléket mindaddig, amíg nincs megfelelően felszerelve.

FIGYELEM
A kézi vezérlésen kívül a készülék alkalmazással vagy időzítővel is 
működtethető. Bárhogyan is vezérli, ügyeljen arra, hogy a biztonsági 
utasításokat mindig betartsa!

FIGYELEM
Bekapcsoláskor vagy kikapcsoláskor a készülék hangot adhat ki. Ez az anyagok 
tágulásának és összehúzódásának a következménye a felmelegedés és a lehűlés 
során.

1. A hálóza� csatlakozódugó bedugása után a kijelzőn az „OFF” felirat jelenik meg.
2. Nyomja meg a Be/Ki (ON/OFF) gombot a kezelőpanelen.
3. A kijelzőn megjelenik a környeze� hőmérséklet (az előre beállíto� SET hőmérséklet 20 °C).

A készülék kezelése

Hőmérséklet-kalibrálás (az első használat elő�)
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyidejűleg az M és a – gombot 3 másodpercig.
2. A kijelzőn villogni kezd a CH, CU vagy CC felirat.
3. A + vagy – gomb megnyomásával válassza ki a kívánt beállítást:

◦ CH a fűtőtest szabadon álló vagy VÍZSZINTES fali használatához;
◦ CU a fűtőtest FÜGGŐLEGES fali használatához;
◦ CC a fűtőtest mennyeze� használatához.

4. Várjon néhány másodpercet, amíg a kijelzőn meg nem jelenik a szobahőmérséklet. A fűtőtest 
most már be van állítva a kívánt használa� módhoz.

A hőmérséklet beállítása
1. A Plusz vagy Mínusz gomb megnyomásával állítsa be a kívánt hőmérsékletet 0 °C és 45 °C 
 közö�.
2. A készülék fűteni kezd, ha a beállíto� hőmérséklet magasabb, mint a környeze� hőmérséklet, 

és leállítja a fűtést, amint a környeze� hőmérséklet eléri a beállíto� értéket.
3. A kijelzőn a környeze� hőmérséklet látható.

ECO mód
Az ECO mód kizárólag a Eurom Smart App alkalmazásban érhető el.
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Fagyvédelmi mód
A fagyvédelmi mód kizárólag a Eurom Smart App alkalmazásban érhető el.

Nyito� ablak érzékelése
1. Nyomja meg egyidejűleg az M és a + gombot a nyito� ablak érzékelő rendszer 

ak�válásához. A kijelzőn lévő jelzőfény világítani kezd.
2. A Plusz vagy Mínusz gombbal válassza ki a nyito� ablak érzékelése funkció 

bekapcsolását (On) vagy kikapcsolását (Off). (On: A kijelzőn lévő jelzőfény világítani kezd.)
3. Ha a környeze� hőmérséklet 15 percen belül 5 °C-kal vagy többel csökken, a készülék 

készenlé� üzemmódba kapcsol, és a kijelzőn villogni kezd a nyito� ablak jelzés.
4. Ismételje meg az 1. és 2. lépést a nyito� ablak érzékelő rendszer kikapcsolásához. A kijelzőn 

lévő jelzőfény kialszik.

Eurom Smart App alkalmazás

FIGYELEM
A Eurom készülék első csatlakoztatásakor javasolt bekapcsolni a Bluetooth-t az 
okostelefonon. Így a párosítás gyorsabb és egyszerűbb lesz.

A készülék okostelefonra vagy tabletre telepíte� alkalmazással is vezérelhető. A Eurom Smart 
App az alábbiakra használható:

• a készülék be- és kikapcsolása;
• a hőmérséklet szabályozása;
• az ECO mód ak�válása;
• a fagyvédelmi mód ak�válása.

Az alkalmazással emelle� a he� időzítőn belül naponta akár húsz be- és kikapcsolási időpont is 
beállítható.

1. Nyissa meg a Eurom Smart App útmutatóját a QR-kód segítségével (40. ábra), vagy 
látogasson el a www.eurom.nl/nl/manuals weboldalra.

2. Kövesse a Eurom Smart App útmutatójában leírt lépéseket.
◦ Ha a készülék csatlakozik a Wi-Fi hálózathoz, a képernyőn megjelenik a Wi-Fi szimbólum.
◦ Ha a Wi-Fi szimbólum villog, a kapcsolat nincs létrehozva.

40. ábra
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Okos időzítő
1. Hozzon létre egy órarendet a napokkal és időpontokkal a Eurom Smart App alkalmazásban. 

Az időzítő beállításai az alkalmazásban:
◦ mentésre kerülnek a készüléken;
◦ nem fognak látszani a készüléken;
◦ a Wi-Fi kapcsolat megszakadása esetén is elérhetőek maradnak;
◦ a készülék kikapcsolása vagy a hálózatból való kihúzása után is elérhetőek maradnak;
◦ kizárólag az alkalmazáson keresztültörölhetők. Rendszeresen ellenőrizze az adatokat az  
 alkalmazásban.

A Wi-Fi kapcsolat visszaállítása (Reset)
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Mód (Mode) gombot, amíg egy sípszó nem hallatszik. A 

meglévő kapcsolatok törlődnek. A Wi-Fi szimbólum villogni kezd, és új kapcsolat hozható 
létre.

A Wi-Fi kapcsolat kikapcsolása
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Be/Ki (ON/OFF) gombot, amíg egy sípszó nem hallatszik. A 

Wi-Fi kikapcsol, és a Wi-Fi szimbólum eltűnik a képernyőről.
2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Be/Ki (ON/OFF) gombot, amíg egy sípszó nem hallatszik. A 

Wi-Fi bekapcsol, és a Wi-Fi szimbólum megjelenik a képernyőn.

Wi-Fi termosztátra előkészítve (Opcionális)
Ez a készülék összekapcsolható egy opcionális Wi-Fi termosztá�al. A hőmérséklet mérése ekkor a 
készülék helye� a Wi-Fi termosztáton történik, ami op�mális komfortérzetet biztosít. A készülék 
addig fűt, amíg el nem éri a Wi-Fi termosztáton beállíto� hőmérsékletet.

Egyetlen Wi-Fi termosztáthoz több készülék is csatlakoztatható. Az összes csatlakoztato� 
készülék egyszerre kapcsol be és ki.

A Wi-Fi termosztát használatához:

1. Csatlakoztassa a Wi-Fi termosztátot egy tetszőleges elektromos aljzathoz.
2. Töltse le a Eurom Smart App alkalmazást a (mobil)készülékre.
3. Nyissa meg a Eurom Smart App alkalmazást.
4. Adja hozzá a Wi-Fi termosztátot és a többi készüléket a Eurom Smart App alkalmazáshoz.
5. Menjen a készülék(ek)hez, és a Párosítás gomb (Pairing Bu�on) megnyomásával 

párosítsa a készüléket a Wi-Fi termosztá�al.

A készülék csatlakozo� a Wi-Fi termosztáthoz. A Eurom Smart App alkalmazásban és a 
készüléken is világítani kezd a G szimbólum. Mostantól élvezhe� a tartós elektromos fűtés 
nyújto�a op�mális komfortot.

ECO mód
A Eurom Smart App egy ECO gombot is tartalmaz. Az ECO mód 16 °C-on tartja a 
szobahőmérsékletet.

1. Nyomja meg az ECO gombot a mód ak�válásához; a képernyőn megjelenik az EC felirat.
2. Nyomja meg az ECO gombot a mód kikapcsolásához.

Ha a készülék ECO módban működik, és egy időzíte� beállítás ak�válódik, a készülék az időzítő 
beállításai szerint kezd működni. Az időzítő beállításának lejárta után a készülék nem tér vissza 
ECO módba.
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Fagyvédelmi mód (Frost protec�on mode)
A Eurom Smart App alkalmazásban található egy fagyvédelmi gomb, melynek 
megnyomásával 5 °C-os szobahőmérséklet állítható be és tartható fenn.

1. Nyomja meg a fagyvédelmi gombot a mód ak�válásához; a képernyőn megjelenik az FP  
 felirat.
2. Nyomja meg a fagyvédelmi gombot a mód kikapcsolásához.

Ha a készülék fagyvédelmi módban működik, és egy időzíte� beállítás ak�válódik, a készülék az 
időzítő beállításai szerint kezd működni. Az időzítő beállításának lejárta és a készülék 
kikapcsolása után a készülék nem tér vissza fagyvédelmi módba.

A használat után

FIGYELMEZTETÉS
A készülék használat közben nagyon felforrósodik. Győződjön meg arról, hogy a 
készülék ki van kapcsolva, ki van húzva a hálózatból, és teljesen lehűlt.

POZOR
• Ne használja a tápkábelt a készülék kihúzására vagy szállítására.
• Ne tekerje a tápkábelt túl szorosan vagy éles sarkok köré.
• Ne tekerje a tápkábelt a készülék köré.

1. Húzza ki a hálóza� csatlakozódugót az aljzatból.
2. Mielő� hozzáérne, hagyja lehűlni a készüléket.
3. Tekerje fel a tápkábelt.

Karbantartás

FIGYELMEZTETÉS
A �sz�tást és a felhasználói karbantartást gyermekek felügyelet nélkül nem 
végezhe�k.

FIGYELEM
• Ne végezzen semmilyen javítást vagy módosítást a készüléken (beleértve a 

kábelt és a csatlakozódugót is).
• A karbantartást és a javításokat a EUROM hivatalos szakembere kell, hogy 

elvégezze.

Ha a hálóza� kábel és/vagy a csatlakozódugó megsérül, a kockázatok elkerülése érdekében azt a 
gyártónak, a szervizképviselőjének vagy egy hasonlóan képze� személynek kell kicserélnie.
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Tisz�tás

FIGYELMEZTETÉS
A forró készüléket �sz�tás elő� mindig kapcsolja ki, húzza ki, és hagyja teljesen 
lehűlni.

FIGYELEM
• Tartsa �sztán a készüléket. A készülékben felhalmozódó por, szennyeződés és/

vagy lerakódások gyakran túlmelegedéshez vezetnek. Gondoskodjon ezen 
lerakódások rendszeres eltávolításáról.

• Akadályozza meg, hogy víz jusson a készülékbe. Ne merítse a készülék 
semmilyen részét vízbe vagy más folyadékba.

A készüléket ajánlo� minden használat után és tárolás elő� meg�sz�tani.

1. Óvatosan porszívózza ki a nyílásokat a por és a szennyeződések eltávolításához.
2. Törölje át a készüléket egy nedves, �szta, szöszmentes puha ronggyal vagy puha kefével.
3. Használat és tárolás elő� hagyja a készüléket teljesen megszáradni.

Hulladékkezelés

Ez a jelölés azt jelzi, hogy a termék az EU egész területén nem dobható a háztartási hulladék 
közé. Az ellenőrizetlen hulladékkezelésből adódó esetleges környezet- vagy egészségkárosodás 
megelőzése érdekében felelősségteljesen hasznosítsa újra, elősegítve az anyagi erőforrások 
fenntartható újrafelhasználását. A használt készülék visszaküldéséhez vegye igénybe a 
visszavételi és gyűjtőrendszereket, vagy lépjen kapcsolatba a kereskedővel, akitől a terméket 
vásárolta. Ők átvehe�k a terméket környezetvédelmi szempontból biztonságos 
újrahasznosításra.

Biztonsági okokból a készüléket kizárólag a gyártó szerelhe� szét.
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